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Paljoussanat: vahan
Mika ero on fraaseilla little ja a little?

1.1 speaklittle Polish, 01 always need an interpreter
when | go to Warsaw.

2.1 speak allittle Italian, so it's easy for me to get by
when | go to Rome

le
="hyvin vahan', ‘tuskin lainkaan’
= hardly any

Alittle

='vahan’. ‘jonkin verran’
=some
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Paljoussanat: vahan
Mika ero on fraaseilla few ja a few?

1. Wendy has had few opportunities to go on holiday:
she's always too busy.
2. Warren flew to Barbados for afew days

Few
‘hyvin haat, ‘tuskin lainkaan’
hardly any

Afew
‘muutamat’, “jotkin'
some
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Paljoussanat: vahan
Miksi suomen vahan on kaannetty eri tavalla?

1. Tanitsen vahan limaa.
I need altte glue

2 Tanitsen vahan ruuveja
Ineed afew screws

Alittle — yksikallisen substantiiin edessa
A few — monikollisen substantiiin edessa
‘Some — molemmissa: | need some glue and some screws
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Mita only-sanan kaytto aiheuttaa?

1. Vain hanvat ihmiset tietavt hanen salaisuutensa.
Few people / Very few people / Only a few people
know his secret.

2. Sam sai hysin vahan apua projektiinsa.

Sam got litle help / very litle help / only a lttle help
for his project

Jos vahyytta iimaistaan only-sanalla > artikkeli a

« only afew + monikko
« only alittle + yksikko.




